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Lukáš Polák se ve své diplomové práci zaměřuje na umělecký obraz postupného přerodu 
tradiční patriarchální mužské role v hispánské komunitě v USA.   
Při výběru reprezentativního vzorku se řídil meritorním hlediskem, kterým pro něj byl 
konsensus umělecké kritiky. Proto si k analýze zvolil tři díla, která po roce 2000 získala 
prestižní literární ceny American Book Award nebo Pulitzer Prize, konkrétně The Brief 
Wondrous Life of Oscar Wao (2007) Junot Díaze, If I Die in Juárez (2008) Stelly Pope Duarte 
a Across a Hundred Mountains (2006) Reyny Grande.  
Teoretický úvod přináší nejprve stručný exkurz do historie hispánského obyvatelstva ve 
Spojených státech a jeho demografické skladby, a poté i charakteristiku hispánské kultury, 
zejména ve vztahu k tradičním a moderním genderovým rolím. Na tomto půdorysu pak 
srovnává zvolená díla a analyzuje jednotlivé postavy.  
Teoretická a terminologická část nezapře, že autor má coby hispanista velmi obstojný vhled 
do problematiky. Lze proto předpokládat, že právě tato erudice pro něj byla hlavní motivací 
při volbě tématu. 
Liberálnímu čtenáři se může Polákova charakteristika tradičního sociálního chování a 
hierarchizace v hispánské komunitě (zejména str. 10 – 14) jevit snad až příliš nevlídná. 
Autor sám navíc na začátku 2. kapitoly zmiňuje, že se svou podpůrnou hypotézou 
(genderové role se po příchodu do USA mění) pohybuje blízko politické nekorektnosti. Tato 
hypotéza totiž nepřímo naznačuje, že západní anglosaská kultura je endemicky či historicky 
na vyšším stupni a může hispánskou kulturu kultivovat, což by samozřejmě bylo velmi 
radikální tvrzení, pokud by jej autor takto formuloval. Naštěstí tak nečiní. 

 

 

Lukáš Polák si pro svou analýzu vybral literární kritikou téměř neošetřená díla, zvolil si velmi 

čitelné východisko a ve výsledku napsal zajímavou diplomovou práci, kterou tímto 

doporučuji k obhajobě a navrhuji hodnocení výborně. 

 

 

 

 

 

 

V Praze dne 8.9. 2011                                             ……………..………………………          

             Jakub Ženíšek 
 
 


